Wzór / Draft
Pełnomocnictwo do działania w imieniu przewoźnika lotniczego w postępowaniach przed Prezesem Urzędu Lotnictwa Cywilnego
Letter of Attorney to act on behalf of the air carrier before President of Civil Aviation Authority
Przewoźnik / the air carrier _______________________________________________________









nazwa / name of the air carrier

z siedzibą w / with the registered office in ______________________________________________,










adres / address
w imieniu którego działa / represented by ___________________________________________,









imię i nazwisko, stanowisko / name and surname, position
dane kontaktowe / contact details:___________________________________________________

___________________________________________________________________________




nr telefonu, faks, email / phone no., fax no., e-mail
zwany dalej Mocodawcą / hereinafter referred to as the Principal,
niniejszym upoważnia / authorizes:
Panią/Pana / Mr/Mrs ___________________________________________________________







imię i nazwisko / name and surname
nr dowodu osobistego/paszportu / ID card/passport no.  __________________________________, zamieszkałą/zamieszkałego w / residing in __________________________________________

___________________________________________________________________________,









adres / address

dane kontaktowe/ contact details:___________________________________________________

___________________________________________________________________________,




nr telefonu, faks, email, / phone no., fax no., e-mail
adres do doręczeń / documents delivery address__________________________________________

___________________________________________________________________________,
zwaną dalej Pełnomocnikiem, do / hereinafter referred to as the Proxy,  to:

reprezentowania Mocodawcy we wszelkich postępowaniach prowadzonych przed Prezesem Urzędu Lotnictwa Cywilnego, w tym w szczególności składania wniosków, wycofania wniosków, zmiany i uzupełniania wniosków, prowadzenia korespondencji, uiszczania opłaty lotniczej/skarbowej, odbierania pism, decyzji, postanowień, zaświadczeń adresowanych do przewoźnika, a także składania wniosków o ponowne rozpatrzenie sprawy;

represent the Principal in all proceedings held before President of the Civil Aviation Authority of Poland, including, in particular, the submission of applications, cancellation of applications, revision and completion of applications, sending correspondence, payment of aviation fee/stamp duty, collection of letters, decisions, resolutions, certificates addressed to the air carrier as well as submission of applications for reconsideration of matters;

Pełnomocnictwo jest ważne do odwołania.

This Letter of Attorney is valid until further notice.

________________________________________

Data, imię i nazwisko oraz podpis Mocodawcy upoważnionego do udzielenia pełnomocnictwa
Date, name, surname and signature of the Principal authorized to appoint the Proxy
Wersja angielska - tłumaczenie nieoficjalne

English version - unofficial translation

